
Universitas Indonesia Library >> UI - Makalah dan Kertas Kerja
 
Perubahan Makna Kata Hijab dan Layah dalam Bahasa Melayu dan
Bahasa Indonesia = Semantic Change of Hijab and Layah in Malay and
Indonesian
Yasmeen Ramadhanty Ghozali, author
Deskripsi Lengkap: https://lib.ui.ac.id/detail?id=9999920528611&lokasi=lokal 
------------------------------------------------------------------------------------------
Abstrak
 

Perkembangan bahasa Melayu–bahasa Indonesia terlihat dalam berbagai tataran, termasuk kosakata. Salah

satu kosakata yang mengalami perkembangan dalam bahasa Melayu–bahasa Indonesia adalah kosakata

penutup, khususnya penutup anggota tubuh bagian kepala seperti hijab dan layah. Berkaitan dengan

perkembangan kosakata tersebut, penelitian ini membahas makna dan perubahan makna kata hijab dan layah

dalam bahasa Melayu–bahasa Indonesia. Penelitian ini bertujuan untuk menjelaskan perubahan makna kata

hijab dan layah dalam bahasa Melayu–bahasa Indonesia berdasarkan definisi dalam kamus dan pemakaian

dalam korpus. Penelitian ini menggunakan metode kualitiatif dengan teknik observasi dan studi pustaka.

Dalam penelitian ini, digunakan data dari korpus Malay Concordance Project dan Leipzig Corpora

Collection. Berdasarkan analisis komponen makna dan perubahan makna, kata hijab dan layah dalam bahasa

Melayu–bahasa Indonesia mengalami perubahan makna berupa perluasan makna. Selain itu, terdapat variasi

pemakaian kata hijab dan layah dalam bahasa Indonesia. Variasi pemakaian kata hijab adalah jilbab,

sementara layah disebut berguk dan bergo.

......Development of Malay–Indonesian occurs at various levels. At vocabulary level, development of

Malay–Indonesian found in words that means ‘cover’, especially ‘covering the limbs of the head’ such as

hijab and layah. In relation with vocabulary development, this study examines meaning and semantic

changes of hijab and layah in Malay and Indonesian. This study aims to explain semantic changes of hijab

and layah in Malay–Indonesian based on their definition in dictionary and usage in corpus. This study uses

qualitative methods with observation technique and literature review. This study uses data from two corpus,

namely Malay Concordance Project and Leipzig Corpora Collection. Based on componential anaylisis of

meaning and semantic change analysis, there are extension of meaning of hijab and layah in

Malay–Indonesian. Besides that, there are variations of use of hijab and layah in Indonesian. Variations in

the use of hijab are jilbab, while layah are berguk and bergo.
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